Laghumadhyandiniya Siksa

with Translation and Commentary

Introduction

The Laghumadhyandiniya Siksa belongs to the Madhyandina branch of Sukla-Yajurveda.
It consists of 28 verses:

(1) Pronunciation of s as kh
(2-6) Pronunciation of y as j
(7-9) Pronunciation of v as guru, laghu and laghutara

(10-11.1) Repha (1) is pronounced as re in svarabhakti
(11.2-12.1) L s pronounced as le in svarabhakti

(12.2-15) Pronunciation das anusvara as “gum” (hrasva, dirgha, guru)
(16-18.1) Visarga: place of articulation

(18.2-22) Pronunciation of the visarga (ah as aha etc.)

(23-26) Visarga-Mudras (releasing of fingers)

(27) Pronunciation of the visarga as hi, hu, he and ho

(28) Pronunciation of r as re

Text with Translation and Commentary

atha $iksam pravaksyami madhyandinamatar yatha |
sakarasya khakarah syat tukayoge tu no bhavet 1

Now I will give out the siksd according to the view of Madhyandina. The letter s should be
replaced by kh; but not when s is in conjunction with tu (t, th, n) and k.

ise laksyam krsna'uksa samudrah pratyudahrtih | (2.1)

ise (ikhe) is an example. Counterexamples are krsnah and uksa samudrah.

ise tvorje tva vayava stha devo vah savita prarpayatu Sresthatamaya karmana apyayadhvamaghnya'indraya
bhagamprajavatiranamiva'ayaksma ma va stena'iéata maghasamso dhruva'asmingopatau syata bahvirYajamanasya
pastnpahi (MVS 1.1)

agneyah krsnagrivah sarasvati mesi babhruh saumyah pausnah Syamabh Sitiprstho barhaspatyah $ilpo
vai$vadeva'aindroruno marutah kalmasa'aindragnah samhitodhoramah savitro varunah krsna'ekasitipatpetvah (MVS

29.58)

uksa samudro'arunah suparnah piirvasya Yonimpituravivesa |
madhye divo nihitah prénirasma vicakrame rajasaspatyantau (MVS 17.60)

Other examples: purusah (purukhah); but sahasraksah



sahasras$irsa purusah sahasraksah sahasrapat |
sa bhiimim sarvata sprtvatyatisthaddasangulam 1 (31)#

padadau vidyamanasya hy asamyuktasya yasya ca 2

adeso hi jakarah syad yuktah sanharanena tu |

yajfiena yajiiarm vailaksyam mayiire pratyudahrtih 3
tasmadyajjnattsarvvahutah samasmmadyat tathaiva ca | (4.1)

Y which is in the beginning of a word and not in conjunction is replaced by j.
yvajiiena yajiiam is an example. Counterexamples are mayiire, tasmadyajjiiattsarvvahutah and
samasmmadyat.

Yajfiena Yajilamayajanta devastani dharmani prathamanyasan |

te ha nakammahimanah sacanta Yatra plirve sadhyah santi devah (MVS 31.16)
This Y is also called guru-yakara (in Devanagari: I )

maytiraromabhih 20.53, mayiiran 24.23, mayitirah 24.37

tasmadyajiatsarvahutah sambhrtamprsadajyam |
pasiimstams$cakre vayavyanaranya gramyasca Ye (MVS 31.6)

rephenatha hakarena yuktasya sarvatha bhavet 4
stiryo bahyan tu vai laksyarh Saspp!yaya pratyudahrtih | (5.1)

In the conjunction with r and h the letter y is always replaced by j. Examples are siiryah (surjah)
and bahyan (bahjan). A counterexample is saspp!yaya.

agnirjyotirjyotiragnih svaha siirYo jyotirjyotih stirYah svaha |
agnirvarco jyotirvarcah svaha stirYo varco jyotirvarcah svaha |
jyotih stirYah stirYo jyotih svaha (MVS 3.9)

bahYannivespammurdhna (MVS 25.2)
bahYam | (MVP 25.2)

namah parYaya cavarYaya ca namah prataranaya cottaranaya ca namastirthyaya ca kiilyaya ca namah saspyaya ca
phenyaya ca namah sikatyaya (MVS 16.42)

yakararkarayuktasya jakarah sarvatha bhavet 5
saharayya tatha vyrddhya copasargaparasya na |
upayajfiammanusanam api yantity udahrtih 6

Y in conjunction with r is always replaced by j. An example is vyrddhya . Also y in conjunction
with y as in saha rayya. Y is not replaced by j when y is placed after an upasarga. Examples are
upayajiammanusanam and api yanti.

saha raY Ya nivartasvagne pinvasva dharaya |
vi§vapsnya visvataspari (MVS 12.10)



apyaY Yamanah 8.57; raYYai 9.22, 14.22; nicaYYa 11.1, 11; raYYa 12.7, 10, 41 hrdaYYaya 16.44; dhaYYarapam
19.24; $amYYuna 19.29; asumY Ye 19.49; $ravaY Yam 19.64; nrpaY Yam 20.81; pauruseYYah 21.43-45;
antaY Yamane 39.5

bibhatsayai paulkasamvarnaya hiranyakarantulayai vanijampascadosaya glavinamvi$vebhyo bhiitebhyah
sidhmalambhiityai jagaranamabhiityai svapanamartyai janavadinamvYrddhya'apagalbham sam$araya
pracchidam (MVS 30.17); vYrddhya'itivi rddhyai | (MVP 30.15)

sadosYrtasya 5.33; samanYrgbhih 20.12; pradi§Yrtasya 29.36

indramiddhart vahatopratidhrstasavasam | rsmafca stuttrupa Yajfiaiica manusanam | upayamagrhitosindraya
tva sodasina'esa te Yonirindraya tva sodasine (MVS 8.35)

Note: The text reads upa Yajiiam instead of upa yajiiam. According to the introduction of
“Madhyandiniyah samhitayah padapathah” by Yudhisthira Mimamsaka the rule requires that y is in the
interior of a pada. Yajiiam is at the beginning of an anustup pada. Therefore the guru-yakara instead of

the laghu-yakara is shown. See Laghvamoghanandani Siksa: padadau ca padadau ca
samyyogavagrahesu ca | jah Sabda iti vijiieyo yo'ntyah sa ya iti smytah I

pafica nadyah sarasvatimapiyanti sasrotasah |
sarasvatl tu paficadha so deSebhavatsarit (MVS 34.11)

gururvakaro vijiieyah padadau pathito bhavet |
vibhrad udahrtir jfieya savitantarlaghuh smrtah 7

The heavy (guru) letter v should be known. It is recited at the beginning of a word. An example is
vibhrat. The v in the interior of savita is light (laghu).

vibhradbrhatpibatu somyammadhvayurdadhadyajiiapatavavihrutam |
vatajiito Yo'abhiraksati tmana prajah puposa purudha virgjati (MVS 33.30)

vvibbhraditivi bhrat | MVP 33.30

vasoh pavitramasi Satadharamvasoh pavitramasi sahasradharam |
devastva savita punatu vasoh pavitrena $atadharena supva kamadhuksah (MVS 1.3)

padante vai laghutaras tava vvayavrtaspate | (8.1)

At the end of a word v is more light (laghutara). An example is tava vvayavrtaspate.

tava vayavrtaspate tvasturjamataradbhuta |
avamsyavrnimahe (MVS 27.34)

tava | vvayo'itivayo | rtaspate | rtapata'ittYrta pate | (MVP 27.33)
vvayo + rtaspate = vvayavrtaspate
upasargaparo yas tu sa vakaro laghur matah 8

vo vam va vai mantrapathe laghavo guravah pade |
pravayumaccha brhatt vato veti nidar§anam 9



The letter v after an upasarga is thought to be light (laghu). Vah, vam, va and vai are laghu in the
mantrapatha and guru in the padapatha. Examples are pra vayumaccha brhati and vato va.

pra vayumaccha brhat manisa brhadrayimvi§vavaram rathapram |
dyutadyama niyutah patyamanah kavih kavimiyaksasi prayajyo (MVS 33.55)

pra | vvayum | accha | brhati | MVP 33.55

pra no YacchatvarYama pra piisa pra brhaspatih |
pra vagdevi dadatu nah svaha (MVS 9.29)

vato va mano va gandharvah saptavimsatih |
te'agre$vamayufijamste'asmifijavamadadhuh (MVS 9.7)

vvatah | vva | manah | vva | gandharvvah | MVP 9.7

repho rephatvam apnoti $asahesu paresu ca |
dadars$a varso arhac ca sarmyoge naiva karayet 10
vvarsmman varsyayantarhrda tatra tavad udahrtih | (11.1)

Repha (r) is pronounced with savarabhakti (rephatva) before s, s and h. Examples are dadarsa
(dadaresa), varsah (varesah) and arhat (arehat). But one should not pronounce with svarabhakti
when s, s and h are followed by a consonant. Examples are varsman, varsydya and antarhrda.

aham sfirYamubhayato dadaréahandevanamparamanguha Yat (MVS 8.9)

varso varsiyasi Yajiie Yajiiapatindhah svaha devebhyo devebhyah svaha (MVS 6.11)
brhaspate'ati yadarYo'arhaddyumadvibhati kratumajjanesu | (MVS 26.3)

Note: According to verse 11.2 the repha in svarabhakti is pronounced as re.

divo varsmantsamidhyata'ojisthascarsanisahamvetvajyasya hotarYaja (MVS 28.1)

namah kiipyaya cavatyaya ca namo vidhryaya catapyaya ca namo meghyaya ca vidyutyaya ca namo varsyaya
cavarsyaya ca namo vatyaya (MVS 16.38)

samyaksravanti sarito na dhena'antarhrda manasa piiyamanah | (MVS 13.38)

lakaro'pi ca savarnyad ekarasadrso bhavet 11
Satav!alsa ca v!alha ca tatra tavad udahrtih | (12.1)

Also 1 before s, s and h is pronounced with svarabhakti. The svarabhakti vowel should be similar
to e. Examples are Satavalsa (Satavalesa) and valha (valeha).

dirghayusta'osadhe khanita Yasmai ca tva khanamyaham |
atho tvandirghayurbhiitva $ataval$a virohatat (MVS 12.100)

kesvantah purusa'avive$a kanyantah puruse'arpitani |
etadbrahmannupavalhamasi tva kim svinnah prativocasyatra (MVS 23.51)

Note: For the pronunciation of r and | in svarabhakti as re and le see Varnaratnapradipika Siksa, Kesavi Siksa
and the Pratijnasitra:



Varnaratnapradipika Siksa:

repho vatha lakaro va yatrosmani svarodaye
svarabhaktir bhavet tatra piirvamakramya pathyate 53
tismanamuparisthastu repho yati revarnatam
rephatvarh punarayati yadylismano'nyasamyyutah 54
fismanam svarabhaktistu dvirbhavarm badhate yatha
varso varsiyasi hvarsicchatabal$o'pi siddhayati 55

Kesavi Siksa

ahalsalytirddhvarephasya saikarah prak ca 4
Kesavipadyatmika Siksa

antasthanam dvittyasya saikaroccaranar bhavet
ayuktahalbhih $asasair rkarena yutasya ca 9
evam eva trtiyasya $asasaih samyyutasya ca
saikaroccaranam kuryaditi §astravyavasthitih 10

Pratijnasiitra
athaparantasthasyayuktanyahala(h) samhyuktasyosma'rkarair ekarasahitoccaranam | 14 (2)

anusvaro yatra kutra mkaro bhavati dhruvam 12
hrasvo dirgho gurus ceti trividhah parikirtitah | (13.1)

Wherever the “gum” sign is seen, it is certainly the anusvara. It is said to be threefold: hrasva
(short), dirgha (long) and guru (heavy).

hrasvat paro bhaved dirgho hamsa'iti darSanam 13
dirghat paro bhaved dhrasvo mamsebhya'iti dar§anam |
gurau pare hy anusvaro gurur eva hi sa smrtah 14

After a short vowel it is dirgha. An example is hamsah. After a long vowel it is hrasva. An
example is mamsebhyah. Before a heavy syllable the anusvara is considered to be heavy.

hamsah $ucisadvasurantariksasaddhota vedisadatithirduronasat | (MVS 10.24) (13 ?

mamsebhyah svaha mamsebhyah svaha snavabhyah svaha snavabhyah svahasthabhyah svahasthabhyah svaha
majjabhyah svaha majjabhyah svaha | (MVS 39.10) IlTZS@"—Uc @ET

sirhhyasiti tatra tavad rkare dirgha'eva sah |
devanam hrdaye tadvat taskaranam tatha srke 15

An example is simhyasi. The anusvara is dirgha before a consonant followed by r. Examples are
devanam hrdaye and taskaranam srke.

simhyasi sapatnasahi devebhyah kalpasva simhyasi sapatnasahi devebhyah $undhasva simhyasi sapatnasahi
devebhyah $umbhasva (MVS 5.10) FH&®IE

namah parpaya ca parnasadaya ca nama'udguramanaya cabhighnate ca nama'akhidate ca prakhidate ca
nama'isukrdbhyo dhanuskrdbhyasca vo namo namo vah kirikebhyo devanam hrdayebhyo namo vicinvatkebhyo

namo viksinatkebhyo nama'anirhatebhyah (MVS 16.46) é_a 1§ m EEi)
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taskaranam srkayibhyah | Kramapatha (MVS 16.21)

Kesavi Siksa

anusvarasya m $ali rephe ca pare

hrasvad dirgho dirgghad dhrasvah samyoge gurus ca 5
Kesavipadyatmika Siksa

anusvarasya amkara ade$as chandasi smrtah 15

tismarephesu paratastasya traivadhyam ucyate
hrasvad dirghad dirgharh hrasvo gurau ca parato guruh 16

athanusvarasya m ityadesah Sasasaharephesu tasya traividhyam akhyatam | hrasvadirghagurubhedair dirghatparo
hrasvo hrasvatparo dirgho gurau pare guruh | 22-23 (3)

athayogavahan aha
Now he speaks about the ayogavaha-s (visarga etc.)

avarnac ca rkarac ca visargah kanthya eva sah |

ivarnac ca tathovarnat tatha caikaraptirvakah 16
aukarapiirvaka$ caiva talavyo bhavati dhruvam |

ekarac ca kanthatalur visargo bhavati dhruvam 17
kanthyosthyas tu tathaukarad visargo bhavati dhruvam | (18.1)

After a, a and r the visarga is kanthya (guttural). After i, i, u, i, ai and au the visarga is palatal
(and labial). After e the visarga is guttural/palatal and after o guttural/labial.

devo vah savita catra hakarasadrso bhavet 18

In devo vah savita the visarga is like ha.

ise tvorje tva vayava stha devo vah savita prarpayatu (MVS 1.1) (vaha)

devistisro visargas tu hikarasadr§o bhavet |
akhuste pasurityadau hu!karasadrso bhavet 19

In devistisrah the visarga is like hi. In akhuste pasuh the visarga is like hu.

devistisrastisro devirasvineda sarasvati | (MVS 21.54)
devih | (MVP 21.54) (devihi)

esa te rudra bhagah saha svasrambikaya taijusasva svahaisa te rudra bhaga'akhuste pasuh (MVS 3.57)
akhuh | te | pasuh | (MVP 3.57) (akhuhu; pasuhu)

visargascagnerityadau hekarasadr§o bhavet |
visargo bahvor ity adau hokarasadrso bhavet 20

In agneh etc. the visarga is like he. In bahvoh etc. the visarga is like ho.
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agnerjanitramasi vrsanau stha'urvasyasyayurasi puriirava'asi | (MVS 5.2)
agneh | (MVP 5.2) (agnehe)

sahasrani sahasraso bahvostava hetayah | (MVS 16.53)
bahvoh | (MVP 16.53) (bahvoho)

atha svairda!ksairityadau hikarasadrso bhavet |
visargo dyauspitetyadau hu'karasadrso bhavet 21

In svairdaksaih etc. the visarga is like hi. In dyauspita etc. the visarga is like hu.

svairdaksairdaksapiteha sida devanam sumne brhate ranaya | (MVS 14.3)
svaih | daksaih | (MVP 14.3) (svaihi, daksaihi)

upahiito dyauspitopa mandyauspita hvayatamagniragnidhratsvaha | (MVS 2.11)
dyauh | pita | (MVP 2.11) (dyauhu)

hakaro naiva mantavya iti $astravyavasthitih |
phanini§vasasadr§o visargo bhavati dhruvam 22

According to the Sastras the visarga should not be pronounced like ha. The visarga resembles the

inhaling of a serpent.

kanisthikamocanam tu nice ca pracaye sati |
namah kiipyaya prathamo dvitiyo jagratas tatha 23

When the visarga is placed after an anuddatta and pracaya vowel the little finger is released.
namah kilpydya is an example for an anudatta and jagratah for a pracaya visarga.

namah kiipyaya (MVS 16.38) '_'FEfé

1
jagratah | (MVP 34.1) ST ¢

tarjanimocanar kuryad udatte tu visargake |
devo dharmastatha hrasve svarite tibhayam ksipet 24

In the case of an udatta visarga the fore-finger is released. An example is devah. In the case of a
short svarita visarga both fingers (fore-finger and little finger) should be released. An example is
dharmah.

devah | (MVP 6.26); Qd?
]

dharmah | (MVP 20.9); ¥IH+

asvo martyo bhavel laksyam svare dirghe kanisthikam |



ubhayor api hrasve ca vakare svarite sati 25

Other examples are asvah and martyah In the case of a long svarita visarga the little finger
should be released. But both fingers when a short svarita visarga is preceded by v.

\
a$vah | (MVP 29.10) 375+

]
martyah $agame (MVS 33.87) A+
Example for long svarita visarga:
\
vasoh pavitramasi dyaurasi (MVS 1.2) TE¢

dirghe'pi cobhayoh ksepa'iti $astravyavasthitih |
yatha sphatikadandadir upadhivasato bhavet 26

According to the sastras both fingers should be released (stretched out) when a long svarita
visarga is preceded by v.

Yadaksisurdivyamajmamasvah (MVS 29.21) 37 ST+

In the samhita (MVS) the following words end in a dirgha svarita visarga preceded by v:

a$vah(1), devah(1), daivyah (1), Yavaih (1), visvah (2), sarvah (6), susevah (1)

Note: When in Devandgari the sign = (h) is seen both fingers are released (\T’:T +,37 T +, YR+,
*w+, AT+, @_) in the case of ¢ (h) the little finger is released (AH¢, Gi'l“x'i_d'ci,
THEIe).

(*) Long jatya svarita visarga preceded by y; not mentioned in this $iksa; usasyah (24.1), onyoh (14.25),
vayavyah (24.9), sadasyaih (7.45)

tadvadiisma prayoktavyo hihuheho nidarsanam |

vvasoh pavitram vai tatra hy udaharanam ucyate 27

The visarga should be pronounced as hi, hu, he and ho. An example is vasoh pavitram.

vasoh pavitramasi (MVS 1.2) (vasoho)

rkarah khalu sarvatra hy ekarasadrso bhavet |
hrde mrgastrtiya ca rcamh vvacamathaparam 28

The letter r should always be pronounced as re. Examples are hrde, myrgah, trtiya and rcam
vacam.

hrde tva manase tva dive tva stirYaya tva | (MVS 6.25) (hrede)



purusamrgascandramaso godha (MVS 24.35)
purusamrga'itipurusa mrgah | (MVP 24.35) (mregah)

agneh paksatirvayornipaksatirindrasya trttya somasya (MVS 25.4) (tretiya)

rcamvacamprapadye mano Yajuh prapadye (MVS 36.1) (recam)

iti laghumadhyandiniya $iksa samapta
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